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When looking back on the modern history of Southeast Asia, the study on the impacts of the Sec-
ond World War is one of the most important topics. As a part of the historical study, it is always neces-
sary to examine two aspects: change and continuity in the development of Southeast Asia during the 
period. At the same time, how to tackle the war responsibility of Japan is a very tough but inevitable 
task especially for Japanese scholars.
In order to deal with these issues, it is imperative for us, above all else, to accumulate carefully con-
ducted research firmly based on historical documents.
As a matter of fact, the study on major countries in Insular Southeast Asia during the War is rela-
tively well developed, and some important joint projects have been done mainly by Japanese research-
ers to comprehensively compile the existing research and related documents (see IV in this volume). 
On the contrary, the study on Indochinese countries and Thailand during the War, though in the pro-
cess of gradual development, has still many aspects and issues that need to be investigated. Further-
more, no joint comprehensive efforts have been carried out thus far.
The main reasons for this delay are as follows:
First, Japan conquered by force the Insular Southeast Asian countries and Burma and established a 
military administration there. Therefore, researchers can mainly rely on Japanese documents (and to 
some extent the local documents as supplementary sources) to develop their studies. On the other 
hand, Indochina continued to be a French colony until March 1945 and Thailand maintained its pre-
war status as an independent kingdom all throughout the war period. Therefore, the related docu-
ments are preserved not only in Japan, but in France, Thailand, Vietnam and other countries as well.
Second, the Indochinese countries since the end of the Second World War had been almost con-
stantly in a state of war. It was only during the early 1990s that those countries began to enjoy 
long-lasting peace. Therefore, researchers in Indochina had no favorable conditions to start working 
on the Second World War period. Foreign specialists including Japanese could not conduct archival 
and other researches there.
Under these circumstances, despite the fact Japanese, French and English-speaking specialists have 
had a rather long history of research, mainly based upon the existing documents in Japan, France and 
other countries, their works have generally tended to focus on the dimensions of political/diplomatic 
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Thailand that the related research entered a “golden age” (see XII), and during the 1990s in Vietnam 
that local researchers started paying much attention to the related issues (see X).
In general, specialists in Japan and other countries have usually published their works only in their 
own language. Therefore their works have not been shared beyond their respective linguistic areas. 
Needless to say, there have been no serious efforts, except for a very few occasions, to have a multina-
tional joint project of cooperation and exchange that goes beyond linguistic boundaries. In addition, 
because the necessary documents are scattered in various countries as mentioned above, there have 
been no full-scale efforts so far to comprehensively grasp and look over the current situation of docu-
ment preservation.
In the meantime, for the case of Laos and Cambodia, even though some few Japanese and Western 
researchers have paid attention to the Second World War period, there have been almost no Laotian 
and Cambodian researchers working on the above period (see XIII and XIV).
2.
In order to achieve a breakthrough in such a situation, we Japanese specialists held preparatory 
meetings in 2012, and launched a five-year joint research project in the following year, starting with a 
small subsidy by Waseda University from April to October 2013, and then with a full budget provided 
by JSPS Kaken (Grant-in-Aid for Scientific Research) from November 2013 up until March 2018.
The following are the core members in our Kaken Basic (A) Project no. 25243007, “Comprehensive 
Study for New Development on Japan‒French Indochina-Vietnam Relations during the Second World 
War”.
Masaya Shiraishi (Professor of Waseda University) Project Leader
Motoo Furuta (Professor of Tokyo University) Vietnam
Eiji Murashima (Professor of Waseda University) Thailand and Laos
Shinzo Hayase (Professor of Waseda University) Japan’s War-time Southeast Asia Policy
Kyoichi Tachikawa (Chief of Military History Division, National Institute of Defense Studies) Japan‒
French Indochina Relations
Hideo Sasagawa (Associate Professor of Ritsumeikan Asia Pacific University) Cambodia
Junichi Iwatsuki (Associate professor of Tokyo University) Vietnam
Yoko Kikuchi (Associate Professor of Tokyo University of Foreign Studies) Laos and Thailand
Chizuru Namba (Associate Professor of Keio University) France’s Indochina Policy
Eiko Yuyama (Assistant Professor of Hokkaido University) Japan’s Economic Policy and Activities 
toward French Indochina
At the beginning we anticipated that our research project would be mainly focused on Vietnam, but 
later decided to include not only Vietnam but Laos, Cambodia and Thailand as well.
In this project, we judge the first most important thing is to comprehensively list up and provide an 
overview on the existing literature in the concerned countries, as well as the related documents held in 
each country, and to publish our project’s results to the public. We believe that this joint work can be 
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only successful with the participation of researchers from Indochinese, Western and other concerned 
countries, and not by Japanese specialists alone.
As a part of our efforts, an International Workshop was organized at Waseda University in Decem-
ber 2014. Its program is attached at the end of this Introduction.
We are very happy that outstanding specialists of Vietnam, Thailand, France, China and Taiwan sup-
ported our idea and got together at the Workshop. We appreciate highly their precious contribution.
On the other hand, it is our biggest regret that we could not invite specialists from English-speaking 
countries due to their unfavorable conditions in time schedule. In other words, the Workshop was not 
able to cover the survey of the existing literature and documents in English-speaking countries. We 
have yet to make up for it on another occasion.
In addition, we could not find any relevant researchers in Laos and Cambodia. It is our future task to 
look for promising candidates, especially those from the younger generation, and encourage them to 
work on the related topics.
3.
With the Workshop, we could mutually learn and recognize many things.
Paper I in this monograph discusses the research in Japan on French Indochina, Paper IV on the 
joint projects done in Japan on Southeast Asian countries other than Indochina and Thailand, Paper V 
on the research in Taiwan on Vietnam, Paper VII on the research in mainland China on the Indochi-
nese countries and Thailand, Papers VIII and IX on the research in France on Indochina, Paper X on 
the research in Vietnam, XI on the research in Thailand, Paper XIII on the research on Cambodia, and 
Paper XIV on the research on Laos.
Concerning primary sources, Paper II presents the documents preserved in the Diplomatic Archives 
and the National Institute of Defense Studies in Japan, and Paper III introduces that most of the above 
documents are now available in digital form through the arrangement of the Japan Center for Asian 
Historical Records (JACAR). Paper V presents on the Kuomintang documents held in Taiwan, Paper 
VI on the Japanese colonial documents preserved in Taiwan, Paper VII on the documents in mainland 
China, Papers VIII and IX in France, Paper X in Vietnam, Paper XII in Thailand and Paper XIII in 
Cambodia.
With these papers, we can get a general picture concerning the existing literature and the related 
documents in each country. However, many important things remain: for example listing up the relat-
ed articles in newspapers and magazines published in these countries during the War period, compil-
ing the chronological table, etc.
Even though some of the memoirs written by the French and Japanese who held important positions 
during the War have been rather frequently cited, there must be many other memoirs and autobiogra-
phies published not only in France and Japan but in the Indochinese countries and Thailand as well. 
For instance, there have been no studies on the publication of memoirs and records published by for-
mer Japanese soldiers stationed in Indochina and Thailand and their veterans’ clubs. Neither have 
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there been serious attempts made to look over the publication of literary works (novels, dramas, po-
ems, etc.) of each country written during the War or depicting that period.
4.
To conclude, the December 2014 Workshop was the kick-off meeting of our joint enterprise. Follow-
ing this, as a next step, we will have an International Symposium in Hanoi, hosted by the University of 
Social Sciences and Humanity of Hanoi National University, in September 2015, on the occasion of the 
70th anniversary since the end of the Second World War. The Symposium will be co-organized by the 
University and our Kaken team, where we bring our research results together for mutual discussion 
and sharing information and knowledge.
Through a series of such multi-national joint enterprise, we expect to gain a better understanding on 
the current situation of the development of related studies, comprehensively grasp and organize the 
up-dated information concerning the documents and others, including the discovery of new docu-
ments, and publish our research achievements. Our ultimate goal is to establish a firm basis for the fu-
ture development of research, create an intellectual stock to be shared by the academia, bring our re-
sults widely to the public, and to hand over our achievements to the succeeding generations.
［The Program of the Workshop］
International Workshop “Indochina, Thailand, Japan and France during World War II: 
Overview of Existing Literature and Related Documents for the Future Development of 
Research”,
6‒7 December 2014 at Waseda University,
co-organized by the Kaken “Japan‒Indochina” Project Team and Waseda University Institute of 
Asia-Pacific Studies (WIAPS).
6th December (Saturday)
09 : 00～09 : 30　Opening Session:
Brief introduction by the Organizer: Masaya Shiraishi (Waseda University)
Welcome Speech: Yasushi Katsuma (Director of Waseda Institute of Asia-Pacific Studies/WIAPS 
cum the Dean of Graduate School of Asia-Pacific Studies/GSAPS, Waseda University)
09 : 30～10 : 15　Keynote speech (Moderator: Masaya Shiraishi):
Kenichiro Hirano (Executive Director of Toyo Bunko (The Oriental Library), Professor Emeritus 
of the University of Tokyo and Waseda University; Former Director-General of Japan Center for 
Asian Historical Records)
10 : 30～12 : 00　Japan Session (Moderator: Kenichiro Hirano):
Motoo Furuta (University of Tokyo)
Kyoichi Tachikawa (National Institute of Defense Studies)
13 : 30～15 : 00　Vietnam Session (Moderators: Nguyen Tien Luc and Junichi Iwatsuki)
Nguyen Van Kim and Vo Minh Vu (University of Social Sciences and Humanities, Hanoi)
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(Commentators):
Nguyen Tien Luc (University of Social Sciences and Humanities, Hochiminh City)
Junichi Iwatsuki (University of Tokyo)
15 : 15～17 : 30　Taiwan and China Session (Moderator: Masaya Shiraishi):
Shiu Wen-Tang (Institute of Modern History, Academia Sinica)
Lee Yi-Ling (Taichung City Government Tourism Bureau, formerly Institute of Taiwan History, 
Academia Sinica) and Eiko Yuyama (Hokkaido University)
Bi Shi Hong (Yunnan University)
7th December (Sunday)
09 : 00～10 : 30　France Session (Moderator: Motoo Furuta):
Chizuru Namba (Keio University)
François Guillemot (CNRS, Lyon Institute of East Asian Studies)
10 : 45～12 : 00　Thailand Session (Moderator: Eiji Murashima):
Nongluk Limsiri (Panyapiwat Institute of Management)
Preeyaporn Kantala (Waseda University)
(Commentator):
Eiji Murashima  (Waseda University)
13 : 30～14 : 15　Cambodia Session (Moderator: Shinzo Hayase):
Hideo Sasagawa (Ritsumeikan Asia Pacific University)
14 : 15～15 : 00　Laos Session (Moderator: Eiji Murashima):
Yoko Kikuchi (Tokyo University of Foreign Studies)
15 : 15～16 : 00　Japanese Documentation concerning War-time Southeast Asia (Moderator: Shiu 
Wen-tang)
Shinzo Hayase  (Waseda University)
16 : 00～17 : 00　Summary Discussions (Moderator: Masaya Shiraishi)
17 : 00～17 : 15　Closing Remarks: Masaya Shiraishi (Waseda University)
［Acknowledgment］
This monograph is edited based on the papers presented to the International Workshop, the pro-
gram of which is attached above.
Many students (both in MA and Ph.D. courses) and graduates of Graduate School of Asia-Pacific 
Studies, Waseda University, have contributed so much to the preparation and management of the 
Workshop and/or the editing of this monograph: Delilah Ruth Russell, Bravo Ma. Bernadette Canave, 
Jingchao Peng, Takaki Shimabayashi, Tran Thi Hue, Ayako Tomizuka, Pelaez Mazariegos Edgar Santia-
go, Lee Kang Lung, Wang Wei kun, Nguyen Thi Ngan Ha, Le Thi Ngoc Ly, and Ridronachai Warumg-
karasami.
I would like to express my sincere gratitude again to all the participants of the Workshop, including 
Prof. Yasushi Katsuma who gave a very nice welcome speech.









































































































































09 : 30～10 : 15　基調報告（司会：白石昌也）
平野健一郎（東洋文庫常務理事，東京大学・早稲田大学名誉教授，前アジア歴史資料センター長）
10 : 30～12 : 00　日本セッション（司会：平野健一郎）
古田元夫（東京大学）
立川京一（防衛研究所）
13 : 30～15 : 00　ベトナム・セッション（司会：Nguyen Tien Luc，岩月純一）









09 : 00～10 : 30　フランス・セッション（司会：古田元夫）
難波ちづる（慶応大学）
François Guillemot（CNRSリヨン東アジア研究所）
10 : 45～12 : 00　タイ・セッション（司会：村嶋英治） 
Nongluk Limsiri（パンヤーピワット経営大学）






13 : 30～14 : 15　カンボジア・セッション（司会：早瀬晋三）
笹川秀夫（立命館アジア太平洋大学）
14 : 15～15 : 00　ラオス・セッション（司会：村嶋英治）
菊池陽子（東京外国語大学）
15 : 15～16 : 00　日本における戦時期東南アジア資料集成（司会：許文堂）
早瀬晋三（早稲田大学）
16 : 00～17 : 00　総括討論（議事進行：白石昌也）






Delilah Ruth Russell, Bravo Ma. Bernadette Canave, Jingchao Peng, 島林孝樹，Tran Thi Hue, 富塚あ
や子，Pelaez Mazariegos Edgar Santiago, Lee Kang Lung, Wang Wei kun, Nguyen Thi Ngan Ha, Le Thi 
Ngoc Ly, Ridronachai Warumgkarasami の諸君である。
同時に，ワークショップ冒頭に素晴らしい歓迎挨拶をして下さった勝間靖教授を含めて，全ての参
加者に対して，改めて深甚の謝意を表したい。
